
Mit AUSWECHSELBARER SoHLE

AVEC SEMELLES iNtERCHANGEABLES

CoN SUoLA iNtERCAMBiABiLE

La semelle antidérapante suisse pour une 
bonne stabilité sur la neige et le verglas.

1. Des déplacements sûrs sur les
 routes et trottoirs verglacés.

2. Se fixe sur n’importe quelle
 chaussure par un élastique et 
 un velcro.

3. Ne doit pas être retirée lors du
 shopping.

4.  élastique du talon réglable.

Die Schweizer Anti-Rutsch-Sohle für 
sicheren Halt auf Eis und Schnee.

1. Sicher unterwegs auf vereisten 
 Strassen und trottoirs.

2. Hält dank Gummizug und Klett
 an jedem Schuh.

3. Muss nicht abgenommen
 werden beim Shopping.

4.  Fersenband verstellbar.

Ohne Sturz durch 
den Winter

un hiver SanS 
chute

KEiN AUSRUtSCHEN MEHR

PLUS DE CHUtE

NoN Si SCiVoLA PiÙ

BON-Walker AG, www.bon-walker.ch

PASSEN AN jEDEN SCHUH

S’ADAPtENt A toUtES LES CHAUSSURES

ADAtto A QUALSiASi SCARPA

www.bon-walker.ch

MoDELL 13 GR. L (44– 47)

MoDELE 13 t. L (44– 47)

MoDELLo 13 tG. L (44– 47)

L

Anti-Rutsch-Sohle
Semelle antidérapante

Suola antiscivolo

Modell 13

La suola antiscivolo svizzera per una 
tenuta sicura su ghiaccio e neve.

1. Per muoversi con sicurezza su
 strade e marciapiedi ghiacciati.

2. tiene grazie al rivestimento
 in gomma e aderisce a qualsiasi
 scarpa.

3. Non deve essere rimossa
 durante lo shopping.

4.  Lacciolo regolabile.

Per un invernO 
Senza cadute



❄www.bon-walker.ch

BON-Walker AG, www.bon-walker.ch

«PAtENt ANGEMELDEt» «BREVEtto DEPoSitAto»«BREVEt DéPoSé»

L
SCHUHSPitzE VoRNE 
AUF SoHLENSPitzE 
AUSRiCHtEN

FERSENBAND
EiNSCHLAUFEN UND 
GUt zUziEHEN

oRiENtARE LA PUNtA ANtE-
RioRE DELLA SCARPA VERSo 
LA PUNtA DELLA SUoLA

iNFiLARE iL NAStRo
NELL‘ANELLo E
StiNGERE BENE

PLACER LA PoiNtE DU 
SoULiER SUR LA PoiN-
tE DE LA SEMELLE

PASSER L’éLAStiQUE 
DANS L‘ANNEAU Et 
BiEN SERRER

Modell 13

BäNDER üBERS
KREUz BEFEStiGEN

RiCHtiG MoNtiERt,
RiCHtiG GESiCHERt

FiSSARE i NAStRi CoN 
iNCRoCio

MoNtAto CoRREttA-
MENtE, FiSSAto
CoRREttAMENtE

FiXER LES éLAStiQUES
EN LES CRoiSANt

BiEN FiXé, BiEN
SéCURiSé  
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Ohne Sturz durch 
den Winter –
für sicheren Halt 
auf Eis und Schnee
«BoN-WalkertM» Anti-Rutsch-Soh-
len sorgen für festen Halt auf Eis, 
Schnee und bei akuter Eisglätte. 
Mit der in der Schweiz gefertigten 
Anti-Rutsch-Sohle an ihren Schu-
hen sind Sie sicher unterwegs auf 
vereisten Strassen und trottoirs 
und schützen sich vor Stürzen mit 
Verletzungsgefahr. trotzdem ist 
auch mit den Sohlen eine gewisse 
Aufmerksamkeit notwendig, insbe-
sondere auf nassen Kunststeinen, 
auf Schneematch und auf steil ab-
fallenden und aufsteigenden Stras-
sen- und Wegpassagen.

Les semelles antidérapantes «BoN-
WalkertM» assurent une bonne ad-
hérence sur le verglas, la neige et 
les autres surfaces très glissantes. 
Avec les semelles antidérapantes 
de fabrication suisse fixées sur vos 
chaussures, vous pouvez marcher 
en toute sécurité sur les routes et 
trottoirs verglacés sans risque de 
chute ni de blessure. Mais, même 
avec les semelles, une certaine pru-
dence reste de mise, surtout sur les 
pierres artificielles mouillées, sur la 
neige fondue et sur les routes ou 
trottoirs à forte pente.

Un hiver sans
chute – la sécurité 
sur la neige et le 
verglas

Le suole antiscivolo «BoN-Walker™» 
garantiscono una tenuta sicura su 
ghiaccio, neve e su lastre di ghiaccio 
molto scivolose. Le suole antiscivolo 
sono un prodotto svizzero. Una volta 
che le suole antiscivolo sono state 
applicate alle vostre scarpe, potrete 
muovervi in tutta sicurezza su strade 
e marciapiedi ghiacciati, tutelandovi 
da pericolose cadute. Ciononostante, 
occorre prestare la dovuta attenzi-
one anche con le suole applicate, in 
particolare su pietre artificiali bag-
nate, fanghiglia e neve bagnata su 
strade e marciapiedi in ripida discesa 
o salita.

Per un inverno 
senza cadute – per 
una tenuta sicura 
su ghiaccio e neve


